GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 8

[TPOYX POMAIOYY H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 8:1-4 No condemnation

No condemnation for those in Christ (1): the Spirit's law of life frees from the law of sin and death (2). What the law could not do, weakened by the
flesh, God did — sending his Son in the likeness of sinful flesh and condemning sin in the flesh (3), so the law's requirement is fulfilled in those
who walk by the Spirit (4).

B - 8:5-11 Flesh versus Spirit

Two existences, two mindsets, two destinies: flesh-mind is death and enmity to God, unable to submit or please him (5-8); but you are in the Spirit,
if the Spirit dwells in you (9). Christ in you means life despite the mortal body, and the Spirit who raised Jesus will give life to your mortal bodies
too (10-11).



© 8:12-17

+ 8:18-25

+ 8:26-30

* 8:31-39

Sons of God

We are debtors not to the flesh but to the Spirit: by the Spirit put to death the deeds of the body and live (12-13). Those led by the Spirit are sons;
we received the Spirit of adoption, crying 'Abba, Father' (14-15). The Spirit confirms we are God's children — heirs with Christ, if we suffer with
him to be glorified with him (16-17).

Glory and groaning

Present sufferings are nothing beside the coming glory (18). Creation, subjected to futility in hope, groans for the revealing of God's children and its
own freedom from decay (19-22). We too groan, having the Spirit's firstfruits, awaiting adoption — the redemption of the body — and are saved in
this hope, awaited with patience (23-25).

The Spirit and the purpose

The Spirit helps our weakness, interceding with wordless groans according to God's will (26-27). All things work together for good to those who
love God, called according to his purpose (28) — whom he foreknew, predestined to be conformed to his Son, called, justified, and glorified (29-30).

Invincible love

If God is for us, who can be against us? He who gave his own Son will give us all things (31-32). No one can charge or condemn God's elect —
Christ died, was raised, and intercedes (33-34). Nothing — hardship, powers, height, depth, all creation — can separate us from the love of God in
Christ Jesus our Lord (35-39).

1 Ovdev apa vov katakpua tols év Xpote Inoov:

There is therefore now no condemnation for those who are in Christ Jesus.

NO CONDEMNATION = &Qa The triumphant verdict that crowns chapters 5-7: for those united to Christ, the

sentence of condemnation is abolished — now, already.



”~ ™ ™ R

Ovdev axpa VOV KATAKQLUA

no therefore now condemnation
Nominative inferential particle adverb (time) Nominative
attributive adjective (emphatic, fronted) dpa: 'therefore, consequently'; drawing vOv: 'now’; the present, realized 'no subject (verbless clause)
0USelc: 'no, none'; the emphatic the grand conclusion from the condemnation’ — already in force, not xatdkpa: 'condemnation, the penal
fronting — 'nothing of condemnation argument so far (esp. 7:25; 5:1). merely future. sentence' (cf. 5:16, 18); the doom now
whatever.' lifted from those in Christ.
= b} -~ > 3
TOLG eV Xototw Inoov
)
for those in Christ Jesus
Dative preposition + dative (union) Dative Dative
substantival article (dat. of advantage) ¢v Xplot®: the sphere of union with object of ¢év (union) apposition

Christ — the ground of the acquittal.

2 0 YaQE VOUOG TOL TtveUaTog ¢ Cwng év Xpotw Tnoov NAev0£pwoév og Ao ToL VOO TG
apagtiag katl Tov Oavatov.
For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has set you free from the law of sin and death.

THE LIBERATING LAW  YA&Q The reason there is no condemnation: a new governing power — the Spirit's

life-giving 'law' in Christ — has liberated from the old regime of sin and death (cf. 7:23).

~ = - ™ - ™ -

o YOO VOUOG TOV
the for law/principle of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject article

vopog: here 'law, governing principle,
regime'; the Spirit's operative rule,
answering 'the law of sin' (7:23, 25).



”~ ™ - o ™

MVEVUATOG TG Cwmng eV

Spirit of life in
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (sphere/union)
genitive of source (the Spirit's law) article attributive genitive (the Spirit who gives life)

riveOpa: 'Spirit'; the Holy Spirit, the {wn): 'life; the Spirit characterized by

chapter's dominant theme (mentioned and giving life.

~19 times).

- > ~ b , /
Xototw Inoov NAevOéQwaév o€
Christ Jesus has set free you
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg + éAeuBepow Accusative
object of év apposition main verb direct object
— constative aorist Some MSS read 'me'; the singular 'you'

dd the beli directly.
€AevBepow: 'set free, liberate' (cf. 6:18, addresses the believer directly

22); the decisive emancipation from the

old order.
ATO TOU VOOV TG
from the law of
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article object of dmid (separation) article

vopog: 'law'; the rival regime — 'the law
of sin and death' (cf. 7:23-25).

”~ ™ S

APAQTIAG KAl TOV Oavatov
sin and of death
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive of source/quality article genitive of source/quality
apaprtia: 'sin'; the power whose law Oavartog: 'death’; sin's ally and outcome,

held captive. from which the Spirit frees.



3 TO YaQ adOVATOV TOL VOHOU, £V @ 100€veL DL TG 0aQKOg, 0 BE0S TOV éXVTOL LIOV TTEUPAG €V

OMOLWUATL OAQKOG XUAQTIAG KAL TTEQL AUXQTIOG KATEKQLVEV TNV AUAQTIOV €V TI) OaQKL,

For what the law, weakened by the flesh, could not do, God did: by sending his own Son in the likeness of

sinful flesh and as a sin offering, he condemned sin in the flesh,

GOD DID WHAT THE LAW COULD NOT | Y&Q How that liberation was won: where the law was powerless

through the flesh, God sent his own Son and, in his flesh, passed sentence on sin itself.

\

TO
the

Accusative

article (substantizes adj.)

™

=

Y&Q
for

explanatory conjunction

~ ™ -

advvartov TOU
impossible thing of the
Accusative Genitive
accusative (absolute/object, substantival adj.) article

advvatog: 'unable, impossible' (a- +
Suvapic); 'the inability of the law' —
what it had no power to do.

VOuov

law

Genitive

genitive (subjective: the law's inability)

vopog: 'law'; good but impotent to
justify or sanctify (cf. 7:12; 8:3).

v
in

preposition + dative (respect)

@ 1o0ével

which it was weak

Dative Impf Act Indic 3 Sg - doBevéw
relative pronoun (object of év) main verb (rel. clause)

— imperfect (ongoing weakness)

doBevew: 'be weak, powerless' (cf.
4:19); the law's impotence — not its

fault but the flesh's.
oL ™¢ 00QKOG o)
because of/through the flesh the
preposition + genitive (cause/means) Genitive Genitive Nominative
article object of 614 (cause) article

oapg: 'flesh’; fallen human nature,
which made the law unable to deliver.
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Ocog TOV éavtov viov

God the his own Son

Nominative Accusative Genitive Accusative

subject article reflexive (possessive, emphatic) direct object of méupag
0ed¢: God; the actor who accomplished ¢avuto0: 'his own'; stressing the viog: 'Son'; the eternal Son sent into the
what the law could not. costliness — God's own Son (cf. v.32). world.

néupag v opolLwHATL oaEKOG

having sent in likeness flesh

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * mépnw preposition + dative (manner) Dative Genitive

adverbial participle (means) dat. of manner attributive genitive

— constative aorist

népnw: 'send’; the sending of the Son —
the means of condemning sin.

opoiwpa: likeness, form' (cf. 1:23;
5:14); careful wording — truly human
flesh, yet 'likeness of sinful flesh,' not
sinful himself.

0ap¢€: 'flesh’; the Son took real flesh, in
the realm where sin reigned.

ApaQTiAG
of sin/sinful
Genitive
attributive genitive

apaprtia: 'sin’; 'sinful flesh' — flesh as
conditioned by sin, which the Son
shared in form without sinning.

Kal
and

coordinating conjunction

TEQL
concerning/for
preposition + genitive (reference)

niept apaprtiag: in the LXX a fixed
phrase for 'sin offering' (cf. Lev); likely
'as a sin offering' here.

ApaQTiaG
sin

Genitive

object of mepl

apaptia: 'sin’; 'for/concerning sin' — the
sacrificial nuance.

=~

KATEKQLVEV

he condemned
Aor Act Indic 3 Sg - katakpivw

main verb
— constative aorist

Katakpivw: 'condemn, pass sentence
against' (cf. 2:1); God executed
judgment on sin itself — in the Son's
flesh, the very place sin operated.

\

™V
the

Accusative

article

apagTiav
sin

Accusative

direct object

apaptia: 'sin'; the condemned party —
not the sinner but sin, in the flesh of
Christ.

&v
in

preposition + dative (location)



™) oapkKi

the flesh
Dative Dative
article dat. of location

oapg: 'flesh’; Christ's flesh, where sin
was judged and broken.

4 tva O deaiwpor TOL VOHOL TANEWOT) €V ULV TOIS [T KATA TAQKA TIEQLMATOVOLY AAAX KATX
TTVELULOL

in order that the righteous requirement of the law might be fulfilled in us, who walk not according to the

flesh but according to the Spirit.

THE LAW FULFILLED IN US | asynpeTtoN God's purpose in condemning sin: that the law's just requirement
be met in us — those whose lives now follow the Spirit, not the flesh.

”~ -

va TO Olkalwpa TOU

in order that the righteous requirement of the

conjunction (purpose) Nominative Nominative Genitive
article subject article

Swkaiwpa: 'righteous requirement, just
decree' (cf. 1:32; 5:16, 18); the law's
rightful demand, now met in believers.



VOUOU mANEwOT) ev ULV
law might be fulfilled in us
Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - nAnpow preposition + dative (location) Dative
possessive genitive subjunctive (purpose clause) object of év
vopog: 'law'; its just claim fulfilled — — constative aorist
not bY.u‘s but in us, through Christ and e L, Bl o, et (G
the Spirit. . . .
13:8); the passive — the requirement is
met in us, God the agent.
TOlG ) KATX ogagKQa
who not according to flesh
Dative negative particle (w/ ptc.) preposition + accusative (standard) Accusative

article (substantizes ptc.)

object of kard (standard)

0ap¢: 'flesh’; the norm believers no
longer follow.

KATX

according to

TEQLMATOVOLV AAAX
who walk but

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - reptatéw adversative conjunction

substantival participle (apposition to fuiv)
— customary (characteristic)

nepunatéw: 'walk, conduct oneself (cf.
6:4); the whole pattern of life.

preposition + accusative (standard)

TMVELUA

Spirit

Accusative

object of katrd (standard)

nivedpa: 'Spirit'; the new norm — the
Spirit-governed life.

5 OLYQXQ KAXTA OAQKA OVTES T& TG 0AQKOS (PQOVOLOLY, OL D& KATA TTVEVHA TX TOV TVEVUATOG.

For those who live according to the flesh set their minds on the things of the flesh, but those who live

according to the Spirit, on the things of the Spirit.

TWO MINDSETS = YAQ The fundamental divide: existence determines orientation — the flesh-people fix their

minds on flesh-things, the Spirit-people on Spirit-things.
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oi Yo KATX ogagka

those for according to flesh
Nominative explanatory conjunction preposition + accusative (standard) Accusative
article (substantizes ptc.) object of kard

oapg: 'flesh’; the realm/norm defining
the unregenerate.

~ = - ™ - N

ovTteg TX ™G oaQKOG

who are/live the things of the flesh

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eipt Accusative Genitive Genitive

substantival participle (subject) article (substantival) article genitive (the flesh's things)

— present (ongoing) oap¢: 'flesh’; the concerns and interests

C . . of fallen nature.
eipi: 'be’; those whose very existence is

‘according to the flesh.'

doovovov oi o¢ KATX

set their minds on those but according to

Pres Act Indic 3 Pl - ppovew Nominative adversative conjunction preposition + accusative (standard)
main verb article (substantival)

— customary present

@povew: 'think, set the mind on, be
intent on' (cf. 12:3, 16); the whole bent
of mind and will — disposition, not
mere thought.

”~ ™ ™ S

MVELUX T TOV MVEVUATOG
Spirit the things of the Spirit
Accusative Accusative Genitive Genitive
object of kard article (substantival; verb ppovovow implied) article genitive (the Spirit's things)
rveOpa: 'Spirit'; the realm/norm niveOpa: 'Spirit’; the concerns of the

defining believers. Spirit-led life.



6 TO Yo Gooévnua TG 0akog OAavatog, TO 0& PEOVNUA TOL TtveUHaTog Cwr Kal elonvn:
For the mindset of the flesh is death, but the mindset of the Spirit is life and peace.

TWO DESTINIES yé&@ The two mindsets carry two destinies: the flesh-mind issues in death, the Spirit-mind

in life and peace.

”~ = - o

TO YoQ $eovnua ™ms

the for mindset/way of thinking of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject article

@povnpa: 'mindset, way of thinking,
disposition' (the -pa result of gpovéw);
the settled outlook of the flesh.

oaQKOG Oavatog TO O¢
flesh death the but
Genitive Nominative Nominative adversative conjunction
genitive of source/quality predicate nominative article
0ap€: 'flesh’; the source of the death- Oavartog: 'death’; the outcome of the
bound mindset. flesh-mind (cf. 6:23; 7:5).
dboovnua TOU MVELUATOG Cwn
mindset of the Spirit life
Nominative Genitive Genitive Nominative
subject article genitive of source/quality predicate nominative
@povnpa: 'mindset’; the Spirit's rveOpa: 'Spirit'; the source of the life- {wrj: 'life'; the outcome of the Spirit-

disposition. and-peace mindset. mind.



Kol elonvn

and peace

coordinating conjunction Nominative
predicate nominative

elprvn: 'peace’ (cf. 5:1); reconciled well-
being with God, the Spirit-mind's fruit.

7 OLOTL TO POV A TNG 0AQKOS £XO0a €ig BEOV, T YA VoUW TOL BE0UL 0L DTTOTACTETAL, OVDE YXQ
dvvatar

because the mindset of the flesh is hostile to God, for it does not submit to God's law; indeed, it cannot.

THE FLESH-MIND IS ENMITY = OtOTL Why the flesh-mind ends in death: it is enmity toward God — it neither

submits to his law nor even has the capacity to.

oot TO dboovnua TG

because the mindset of the

causal conjunction Nominative Nominative Genitive
S10tt: 'because’; grounding the verdict article subject article
'death’ of v.6. @povnua: 'mindset’; the flesh's

disposition, now diagnosed.

00QKOG £x0oa e Oeov
flesh enmity/hostility toward God
Genitive Nominative preposition + accusative (direction) Accusative
genitive of source/quality predicate nominative object of ¢ig

¢x0pa: 'hostility, enmity' (cf. €x0pdg,
5:10); the flesh-mind is actively at war
with God.
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TW YoQ VoUW TOU

to the for law of
Dative explanatory conjunction Dative Genitive
article dat. (object of vmordooerar) article

vopog: law'; God's law, to which the
flesh will not bow.

~ - - ™ -~ > Y

Oeov ovx UTMOTACOETAL ovode

God not it submits indeed not/nor even
Genitive negative particle Pres Mid Indic 3 Sg * Onotdcow negative conjunction (intensive)
possessive genitive main verb

— gnomic present

unotdoow (mid./pass.): 'submit, be
subject’ (Und + tdoow, 'arrange under');
a military term — the flesh refuses to
fall under God's command.

Yo ovvatal

for it is able

explanatory conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - §uvapat
main verb

— gnomic present

Sduvapat: 'be able, have power'; not
merely unwilling but unable — the
flesh's radical incapacity for God.

8 ol de v oagkl Ovteg Oe dpéoat ov dvvavtat.
Those who are in the flesh cannot please God.

THE FLESH CANNOT PLEASE GOD ~ O& The blunt conclusion: those whose existence is in the flesh are simply

unable to please God.
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oi O¢ &v oaQKi

those and/but in flesh
Nominative connective conjunction preposition + dative (sphere) Dative
article (substantizes ptc.) dat. of sphere
oapg: 'flesh’; the realm of unregenerate
existence.
P4 ~ hl / b
oOVTEG Oew aQeoal oV
who are God to please not
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eipt Dative Aor Act Inf - dpéokw negative particle
substantival participle (subject) dat. of the one pleased complementary infinitive
— present (ongoing) — constative aorist
eipi: 'be’; those whose being is 'in the apéokw: 'please, be acceptable to'; what
flesh.' the flesh cannot do for God.
/
ovvavtal

they are able
Pres Mid Indic 3 PI - 0vapat
main verb

— gnomic present

Stvapat: 'be able'; the verdict of
incapacity restated of persons.

Q VMEIC dE OVK €07TE €V 0AQKL AAAX €V TTVEDATY, ELTtEQ TTVEDUA BE0D OLKEL €V DULV. €L DE TIG TVELHA
XQLOTOL 0VK €XEL, OUTOG OVK €0TLV AVTOV.

You, however, are not in the flesh but in the Spirit, if indeed the Spirit of God dwells in you. Anyone who
does not have the Spirit of Christ does not belong to him.

YOU ARE IN THE SPIRIT = 0& The decisive turn to the readers: you are not in the flesh but in the Spirit —

provided the Spirit indwells you, for the Spirit is the mark of belonging to Christ.
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vpuelg o¢ oVK éote

you however not you are
Nominative adversative conjunction negative particle Pres Act Indic 2 PI - eipt
subject (emphatic pronoun) main verb

UpElg: 'you' — emphatic contrast with — stative present

'those in the flesh.'

&v oapKi aAAx ev
in flesh but in
preposition + dative (sphere) Dative adversative conjunction preposition + dative (sphere)

dat. of sphere

0ap¢€: 'flesh’; the realm believers have

left.
MVEVUATL elmeQ MVEVPKX Oeov
Spirit if indeed Spirit of God
Dative conjunction (causal/conditional) Nominative Genitive
dat. of sphere elnep: 'if indeed, since' (cf. 8:17); subject genitive of source
niveOpa: 'Spirit; the new realm of the assuming the condition true — 'seeing niveOpa: 'Spirit; the indwelling Spirit,
believer's existence. that.! the test and guarantee.
OlKel Y O el
dwells in you if
Pres Act Indic 3 Sg - oikéw preposition + dative (location) Dative conjunction (first-class condition)
main verb object of év

— gnomic present
oikéw: 'dwell, reside' (cf. 7:17-20); the
Spirit indwells, displacing indwelling
sin.



Oé TILG TIVEVUA Xototov

but anyone Spirit of Christ
adversative conjunction Nominative Accusative Genitive
indefinite pronoun (subject) direct object genitive of source/relation

niveOpa: 'Spirit; 'the Spirit of Christ' =
the same Spirit of God, christologically

named.
b b4 T R
OUVUK EXEl OvTOG OUVK
not has this one not
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - #xw Nominative negative particle
main verb demonstrative (subject)

— gnomic present

éxw: 'have'; possessing the Spirit is the
mark of belonging.

v 5 =
EOTLV aXvTOov
is/belongs his

Pres Act Indic 3 Sg - eipt Genitive

main verb genitive of possession

— gnomic present

elpt + gen.: 'belong to'; without the
Spirit, one is not Christ's.

10 €Ld& XQLoTog €v VULV, TO eV OWUA VEKQOV dlax ApaQTiay, To O¢ tveLpa Cwr) O dtkatoovvnv.
But if Christ is in you, the body is dead because of sin, yet the spirit is alive because of righteousness.

CHRIST IN YOU 0¢& The consequence of Christ's indwelling: though the body remains under death's sentence

because of sin, the spirit is life because of the righteousness given.
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et O¢ XgLotog év

if but Christ in
conjunction (first-class condition) connective conjunction Nominative preposition + dative (location)
subject

Xptotog: 'Christ'; his indwelling (by the
Spirit, v.9) — the assumed reality.

~ ™ - - - e

vuv TO Hev owua
you the on the one hand body
Dative Nominative particle (uév ... 6¢) Nominative
object of év article pév ... 8¢: balancing body and spirit, subject
death and life. o®pa: 'body’; still mortal, awaiting

redemption (v.23).

VEKQOV O ApaQTiaV TO
dead because of sin the
Nominative preposition + accusative (cause) Accusative Nominative
predicate adjective object of 614 (cause) article
vekpog: 'dead'; the body under death's apaptia: 'sin'; the reason the body
sentence — mortal because of sin. remains mortal.
O¢ TIVELUA Cw) ox
but on the other spirit life because of
particle (5¢ answering pév) Nominative Nominative preposition + accusative (cause)
subject predicate nominative
rvedpa: here likely the human spirit (or {wn): 'life; the spirit is life itself —
the indwelling Spirit as life-source); vivified.

alive in contrast to the dying body.



OlkatoovVNV

righteousness
Accusative
object of 614 (cause)

Swkatoovvn: 'righteousness'; the
imputed/imparted righteousness that is
the ground of life.

11 €l d€ TO MVeELUA TOL €YELQaVTOG TOV INOOLV £k VEKQWV OlkeL €V VULV, 0 £YElpag €k vekQwV XQLOTOV
Tnoovv Cwomomoet kat T OvNTA cOUATA DIV dLt TOV €VOLKOUVTOS AVTOV TTVEVUATOG €V DULV.

And if the Spirit of him who raised Jesus from the dead dwells in you, he who raised Christ from the dead will
also give life to your mortal bodies through his Spirit who dwells in you.

LIFE TO MORTAL BODIES = O& The mortal body's hope: the same Spirit who raised Jesus, indwelling believers,

guarantees that God will also vivify their mortal bodies.

el O¢ TO MVEVUKX

if and the Spirit

conjunction (first-class condition) connective conjunction Nominative Nominative
article subject

rvedpa: 'Spirit'; identified by the
resurrection of Jesus — the life-giving
Spirit.
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TOV éyeipavTog TOV ‘Incovv

of the (one) who raised the Jesus
Genitive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - éyeipw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (genitive) article direct object

— constative aorist

éyetpw: 'raise’; God the Father, defined
by raising Jesus (cf. 4:24).

~ ™ o~ ™ - - 7~

€K VEKQWYV oikel ev

from the dead dwells in

preposition + genitive (separation) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - oikéw preposition + dative (location)
object of éx main verb (protasis)
| vekpdg: 'dead'; 'from among the dead.' — gnomic present

oikéw: 'dwell' (cf. v.9); the indwelling

Spirit.
C -~ C p 4 b
vuwv o EYELQAG &K
you the (one) who raised from
Dative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - éyeipw preposition + genitive (separation)
object of év article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— constative aorist

éyetpw: 'raise’; God, the resurrection-
worker — guarantor of ours.

”~ ™ ™ Ty e

VEKQWV Xgtotov Incovv Cwomotr)oet

the dead Christ Jesus will give life to

Genitive Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - {wonotéw
object of ¢k direct object apposition main verb (apodosis)

— predictive future

{worotéw: 'make alive, give life' (cf.
4:17); the future bodily resurrection of
believers.



Kol
also

adverbial (ascensive)

T Ovnta

the mortal
Accusative Accusative
article attributive adjective

Ovntog: 'mortal’ (cf. 6:12); the

perishable bodies to be vivified.

copata
bodies

Accusative
direct object

odpa: 'body'; the mortal body, destined
for resurrection life.

~ - -
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v oL TOU £VOLKOUVTOG
your through the who dwells in
Genitive preposition + genitive (agency/means) Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - £€volkeéw
genitive of possession article attributive participle
— present (ongoing)
¢voikéw: 'dwell in, inhabit' (év +
oikéw); the indwelling Spirit as the
means of bodily life.
avTov MVEVUATOG Y vuiv
his Spirit in you
Genitive Genitive preposition + dative (location) Dative
genitive of possession object of 61d (means) object of év

rvedpa: 'Spirit'; the agent of
resurrection life in the believer.

12 Apa ovv, adeAdol, opelAétat eTEV, OU M) OAQKL TOL KAt odokra Ny,

So then, brothers, we are debtors — not to the flesh, to live according to the flesh.

DEBTORS, NOT TO THE FLESH = Aga o0V The ethical consequence drawn: we owe the flesh nothing; it has

no claim on us to live by its dictates.
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Aoa ovV adeAdot odelAéTan

o) then brothers debtors
inferential particle inferential conjunction Vocative Nominative
dpa ovv: 'so then' (cf. 7:3, 25); drawing vocative of direct address predicate nominative
the obligation from vv.1-11. | a8eA@dg: 'brother’; affectionate address. d@elAétng: 'debtor, one obligated' (cf.

1:14); we are under obligation — but
not to the flesh.

~ - - ™ o~ - -

> , ) = \
80'}18\/ ov 1) (0} aOKL

we are not to the flesh

Pres Act Indic 1 P - eipt negative particle Dative Dative

main verb article dat. of the one owed

— stative present oap¢: 'flesh’; the creditor we do not owe

— the sentence breaks off, leaving the
positive 'but to the Spirit' implied.

TOV KATX oagka cnv

to/so as according to flesh to live

Genitive preposition + accusative (standard) Accusative Pres Act Inf + {aw

article (substantizes inf.) object of kard articular inf. of purpose/reference
0ap€: 'flesh’; the norm we are not — present (ongoing)

el el {aw: 'live’; 100 ... {fjv = 'so as to live' —

the manner of life the flesh has no right
to demand.



13 &lyaQ kata oaQka (e peAdete amoOviokeLy, el 0€ MVEVHATL TAS TTOAEELS TOV TWHATOS
Oavatovte (rjoeocOe.

For if you live according to the flesh, you will die; but if by the Spirit you put to death the deeds of the body,
you will live.

PUT TO DEATH AND LIVE = YAQ The two ways and their ends: living by the flesh ends in death; but Spirit-

empowered mortifying of the body's deeds leads to life.

~ = ~ ™ - e

el YoQ KATX oagka

if for according to flesh

conjunction (first-class condition) explanatory conjunction preposition + accusative (standard) Accusative
object of kard

| 0ap¢€: 'flesh’; the deadly norm.

Cnre HEAAETE anoOvroxewv el
you live you are about/going to die if
Pres Act Indic 2 PI - Zaw Pres Act Indic 2 Pl - péAAw Pres Act Inf + dnobvijokw conjunction (first-class condition)
main verb (protasis) main verb (apodosis, w/ inf.) complementary infinitive
— customary present — present (impending) — present (ongoing)
I {aw: 'live'; the ongoing pattern. péAAw: 'be about to, be destined to'; the anoBvrjokw: 'die’; eschatological death
certain outcome. — the wage of the flesh (cf. 6:23).
o¢ mvevuATL TAG MEAEELG
but by the Spirit the deeds/practices
adversative conjunction Dative Accusative Accusative
dat. of means article direct object
rivedpa: 'Spirit'; the Spirit as the power nipacig: 'deed, practice, action' (cf.
for mortification — not self-effort npaoow); the body's sinful activities.

alone.



TOV
of the

Genitive

article

oWHATOG
body

Genitive
genitive of source

o®pa: 'body’; the body as the

instrument of sinful deeds (cf. 6:6).

Oavartovte
you put to death

Pres Act Indic 2 PI - Oavatow
main verb (protasis)
— customary present

Bavatow: 'put to death, kill' (cf. 7:4);
ongoing mortification of sinful deeds.

14 6ootyao mvedpatt Beov ayovtat, ovtoL viot Beov elowv.

For all who are led by the Spirit of God are sons of God.

LED BY THE SPIRIT  YA&Q The identity behind that life: being led by God's Spirit is the very mark of sonship.

CrnoecOe
you will live

Fut Mid Indic 2 Pl - {aw

main verb (apodosis)
— predictive future

{aw: 'live’; the promised life — true,
eternal life.

oool

all who/as many as
Nominative

relative pronoun (correlative)

800¢: 'as many as'; 'all who' — the
inclusive subject.

Y&Q
for

explanatory conjunction

TVEVHLATL
by the Spirit
Dative

dat. of agency/means

riveOpa: 'Spirit'; the agent of the
leading.

Oecov
of God

Genitive

genitive of source

=

ayovtalt
are led

Pres Pass Indic 3 Pl - dyw

main verb
— customary present

dyw: 'lead, guide, bring'; the Spirit's
ongoing leading — a present, continual
reality.

™

P

ovTolL
these

Nominative

demonstrative (subject)

=

viol
sons

Nominative

predicate nominative

vidG: 'son'; full-status sons — heirs (cf.
v.17; Gal 4).

)

P

Oeov
of God

Genitive

genitive of relationship



elow
they are

Pres Act Indic 3 PI - eipi

main verb

— stative present

15 OV yaQ ¢AGBete mvevpa dovAetag ALY eic poPov, aAAa eAafete mvevpa viobeolag, &v @
koalopev: ABBa 6 matr)o.

For you did not receive a spirit of slavery to fall back into fear, but you received the Spirit of adoption, by
whom we cry, 'Abba! Father!'

THE SPIRIT OF ADOPTION = Y&Q The character of that Spirit: not a slavish spirit of fear but the Spirit of

adoption, by whom believers address God with a child's intimate cry.

oV YoQ EdaPerte TIVEV UK

not for you received spirit

negative particle explanatory conjunction Aor Act Indic 2 Pl - Aappavw Accusative
main verb direct object

— constative aorist rvedpa: 'spirit'; here 'a spirit of slavery'

2 . .. . — the disposition the Spirit is not.
AapPavw: 'receive’; the Spirit received at p P

conversion.
OovAceiag TTAALV €Lg $opov
of slavery again to/resulting in fear
Genitive adverb (repetition) preposition + accusative (result) Accusative
attributive genitive ndAw: 'again’; not a relapse into object of eic (result)

SovAela: 'slavery, bondage' (cf. 500A0g); bondage. @OPog: 'fear, dread; the slave's terror —

the old servile condition under fear.

opposite of a child's confidence.



”~ - ™ S

AAA EAaPete TMVEDLX vioOeoiag

but you received Spirit of adoption
adversative conjunction Aor Act Indic 2 PI - AapBavw Accusative Genitive
main verb direct object attributive genitive
— constative aorist riveOpa: 'Spirit'; 'the Spirit of adoption' vioBeota: 'adoption as sons' (Viog +
— effecting sonship. 0¢o1g, 'placing as a son'); a Greco-

Roman legal term — the full legal
status of an heir conferred.

~ = ~ ™ - ™

Y ) Koalopev | ABPRa

by/in whom we cry Abba
preposition + dative (means/sphere) Dative Pres Act Indic 1 Pl - kpddw vocative (transliterated Aramaic)
relative pronoun (object of év) main verb APBa: Aramaic 'father' — Jesus' own

intimate address to God (Mark 14:36),

— customary present :
now the believer's.

Kkpadw: 'cry out, call aloud’; the
heartfelt, urgent cry of the child to the

Father.
C /
(0] TXTN O
the Father
Nominative Nominative
article (w/ vocative force) nominative for vocative (apposition, Greek
gloss of Abba)

natnp: 'Father'; the Greek rendering of
Abba — Aramaic and Greek together
expressing the church's shared cry.

16 AvTO TO MVELUA CUHHUAQTUQEEL T TVEVUATL U@V OTL EOUEV Tékva Oeo.
The Spirit himself bears witness with our spirit that we are children of God.

THE SPIRIT'S WITNESS | asynpetoN The inner confirmation: God's own Spirit testifies together with our

spirit to our status as God's children.



”~ ™ ™ S e

avTo TO MVEVUAX OUUUOQTUQEL

himself the Spirit bears witness with
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ouppaptupéw
intensive pronoun (w/ 10 mveUua) article subject main verb

avtog: 'self’; 'the Spirit himself — nivedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit, co- — customary present

emphatic, the divine witness in person. witness to sonship.

ovppaptupéw: 'testify together with,
confirm' (oUv + paptupéw); the Spirit's
testimony joined to ours (or 'to our

spirit').
TW MVEVLPATL NUwv OTL
with the spirit our that
Dative Dative Genitive conjunction (content clause)

article dat. of association (or indirect obj.) genitive of possession

nivedpa: here the human spirit — the
believer's own inner consciousness,
to/with which the Spirit testifies.

éopev TEKVA Beov

we are children of God

Pres Act Indic 1 PI - eipi Nominative Genitive

main verb predicate nominative genitive of relationship
— stative present téxvov: 'child' (cf. tiktw, 'give birth');

'children' — stressing birth/kinship (vs.
the legal viog).



17 &€lde Tékva, kal KANEOVOopoL kANeovopoL pev Beov, ouykAngovopot de Xolotov, eirmeQ
OVUTIACXOMEV tva Kal ovvdoEaoOEV.

And if children, then heirs — heirs of God and fellow heirs with Christ, provided we suffer with him in order
that we may also be glorified with him.

HEIRS WITH CHRIST = O& The inheritance that sonship entails: children are heirs — heirs of God, co-heirs

with Christ — sharing his suffering now, his glory then.

~ = ~ ™ - =

el o¢ TEKVA Kal
if and children also/then
conjunction (first-class condition) connective conjunction Nominative adverbial

predicate nominative (verb implied)

tékvov: 'child’; the status just

established.

KAngovouot KAngovouot HEV Oeov

heirs heirs on the one hand of God

Nominative Nominative particle (uév ... §¢) Genitive

predicate nominative predicate nominative objective genitive (heirs of God's inheritance)
kAnpovopog: 'heir' (cf. 4:13-14); 0g66: God; the inheritance is God
children inherit — the logic of sonship. himself and his glory.

OUYKAT|QOVOLIOL O¢ Xgtotov elmeQ

fellow heirs and on the other with Christ provided/if indeed

Nominative particle (6¢ answering pév) Genitive conjunction (conditional)

predicate nominative genitive of association efnep: 'if indeed, provided that' (cf. v.9);
ovykAnpovopog: 'co-heir, joint heir' Xptotdg: 'Christ'; co-heirs with him — the condition of shared suffering.
(obv + kAnpovopog); sharing Christ's his inheritance shared.

own inheritance.



OUUTIAOXOEV tva Kal ovvdoéaoOwpuev
we suffer with in order that also we may be glorified with

Pres Act Indic 1 PI - cupndoxw conjunction (purpose) adverbial Aor Pass Subj 1 Pl - ouvdo€aw

main verb subjunctive (purpose clause)

— customary present — constative aorist

ouvdofalw: 'glorify together with' (cOv
+ doadw); the goal — shared glory
with Christ (the oVv-compounds bind
believer to Christ; cf. ch. 6).

ovprniaoxw: 'suffer together with' (oUv +
naoxw); sharing Christ's sufferings now
(cf. v.18).

18 AoyiCopatya 6tLovk &l T madrpuata ToL VOV KALQOU TIROG TNV HEAAovTay dOEav
amokaAvdpOnvat eig NUac.

For I consider that the sufferings of the present time are not worth comparing with the glory that is to be

revealed to us.

SUFFERING AND GLORY WEIGHED = yY&Q The reckoning that frames the section: present sufferings are

featherweight against the coming glory soon to be unveiled in us.

AoyiCopat YaQ OTL OVK

I consider/reckon for that not

Pres Mid Indic 1 Sg - Aoyiopat explanatory conjunction conjunction (content clause) negative particle
main verb

— customary present

Aoytilopat: 'reckon, consider, calculate
(cf. ch. 4); weighing the two in the
balance.



”~ ™ ™ ~ -

agia T nadnuata TOU

worthy/comparable the sufferings of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
predicate adjective article subject article
d€log: 'worthy, of equal weight' nabnpa: 'suffering' (cf. naoxw; 7:5); the
(originally 'weighing as much'); the afflictions of the present age.

sufferings do not 'balance the scale'
against the glory.

~ ™ o~ ™ ~ e

VOV KALQOV TEOG TNV

present time in comparison with the

adverb (attributive, 'present’) Genitive preposition + accusative (comparison) Accusative
vOv: 'now'; 0 vOv kaipog = 'the present genitive (of the sufferings' era) npdg + acc. of comparison: 'compared article
time' (cf. 3:26). Kalpog: 'time, season’; the present age with, in proportion to.'

of suffering, before glory.

HéAdovoav 00éav anokaAvdOnvar elc

about to/coming glory to be revealed to/in

Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - péAw Accusative Aor Pass Inf - drniokaAdritw preposition + accusative (direction/reference)
attributive participle object of mpdg epexegetical infinitive (of 56§av)

— present (impending) d0¢a: 'glory'; the coming splendor — far — constative aorist

péAAw: 'be about to, be destined'; the SRS iR anokalvrtw: 'reveal, unveil' (cf. 1:17-
glory soon and certainly to come. 18); the glory presently hidden, to be

disclosed.

fuas
us

Accusative
object of €ig

'unto us' — the glory revealed in and
toward believers.



19 1 Y&Q ATOKAQADOKIX TNG KTIOEWS TNV ATOKAALYLY TV LIWV TOL Be0L AmekdEXETAL.
For the creation waits with eager longing for the revealing of the sons of God.

CREATION'S LONGING = YA&Q Even the created order is caught up in the hope: it stretches forward in eager

expectation for the day God's children are revealed in glory.

~ = - ™ -~ I

1) Yoo amokagadoxic ™G
the for eager longing of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject article

arokapadokia: 'eager expectation,
anxious watching' (lit. 'craning the head
forward to watch'); a vivid picture of
straining anticipation.

KTIOEWS TNV amnokaAvyv TWV
creation the revealing of the
Genitive Accusative Accusative Genitive
subjective genitive article direct object article
ktiowg: 'creation, created order' (cf. 1:20, anokdalvyig: 'revelation, unveiling' (cf.
25); the non-human world personified v.18); the disclosure of the children in

as longing. glory.



viwv TOU Oeov ATEKOEXETAL

sons of God waits eagerly for
Genitive Genitive Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - anexdéxopat
objective genitive article genitive of relationship main verb
viog: 'son'; the glorified children of God, — customary present
whose unveiling creation awaits. : 0 .
anexdéxopat: 'await eagerly, expect

patiently' (a6 + €x + déxopar);
intense, sustained awaiting (a keyword:
vv.19, 23, 25).

20 T YAQ HATAOTNTL N KTIOWS UTeTAYn, ovX EéKkovoa AAAa dx TOV DTtotdéavta, €' EATIOL
For the creation was subjected to futility, not willingly, but because of him who subjected it, in hope

SUBJECTED IN HOPE | YA&Q Why creation groans: it was made subject to frustration — not by its own choice

but by God's appointment — yet with hope built into the subjection.

\

™) YOQ HATALOTNTL 1)

to for futility/frustration the
Dative explanatory conjunction Dative Nominative
article dat. (the state subjected to) article

patawdtng: 'futility, emptiness, vanity'
(cf. Eccl's 'vanity'; Rom 1:21); creation's
bondage to purposelessness and decay
since the Fall (Gen 3:17-19).



KTLOLG
creation
Nominative
subject

KTlo1G: 'creation'; the created order,
subjected against its nature.

"

P

vmeTayn
was subjected

Aor Pass Indic 3 Sg - Uriotdocow

main verb
— constative aorist

unotdacow: 'subject, place under' (cf.
v.7); the divine passive — God
subjected it at the Fall.

ovx Ekovoa
not willingly
negative particle Nominative
predicate adjective (of manner)

ékwv: 'willing, of one's own accord;
creation did not choose its bondage.

=

AAAX
but

adversative conjunction

™

P

o

because of

preposition + accusative (cause)

™ - - -~

TOV vmotaéavta

the (one) who subjected it

Accusative Aor Act Ptc + Acc Sg Masc + Uriotdoow
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of 614)

— constative aorist

vriotdoow: 'subject’; the subjector —
God (most likely), who acted with a
purpose of hope.

p) '
e
in
preposition + dative (basis/attendant circ.)

£¢' éAnidt: 'in/on hope' — the
subjection was not hopeless.

EATILOL

hope

Dative

dat. (basis/attendant circumstance)

€Arnig: 'hope' (cf. 5:2; 8:24); hope woven
into the very subjection.



21 OtLkal avt 1) KTiog éAevOepwOnoetal Ao T dovAeiag TG POoac elg TV eAevOeQlav g
dOENC TV TéKVWV TOL O€ov.

that the creation itself will be set free from its bondage to decay and brought into the freedom of the glory of
the children of God.

CREATION'S COMING FREEDOM = OTL The content of that hope: creation itself will be liberated from

corruption's slavery into the glorious freedom belonging to God's children.

~ = ~ ™ - N

otL Kal avtn 1)

that even/also itself the

conjunction (content of hope) adverbial (ascensive) Nominative Nominative
&u: here 'that’ (the content of the hope intensive pronoun (w/ ktio) article

v ll
of v.20), or 'because. avtdg: 'self; ‘creation itself — not just

humanity, but the cosmos.

KTLOLG éAevOepwOnoetal QAT TG

creation will be set free from the

Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - éAeuBepow preposition + genitive (separation) Genitive

subject main verb article
Ktioig: 'creation’; to share in — predictive future

demption's freedom.
recemption's treecom éAevBepow: 'set free, liberate' (cf. 6:18;

8:2); creation's coming emancipation.

OovAciag TG $Bopag elg
bondage/slavery of decay/corruption into
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (goal)
object of dmid (separation) article attributive genitive
Sovleta: 'slavery, bondage' (cf. v.15); @Bopa: 'decay, corruption, ruin' (cf.
creation's enslavement. @Baptdg, 1:23); the slavery is to

perishability and death.



”~ ™ -

TNV élevOegiav ™G 00&ne

the freedom of the glory

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of ic (goal) article attributive genitive
éAevBepia: 'freedom, liberty' (cf. dota: 'glory'; 'the freedom that belongs
€AeVBepog); the goal — glorious liberty. to the glory' of God's children.

TWV TEKVQWV TOU Oeov

of the children of God

Genitive Genitive Genitive Genitive

article possessive genitive article genitive of relationship

tékvov: 'child’; the glory and freedom
destined for God's children, in which
creation shares.

29 oldapev yap 0TL Ao 1) KTIOS ovoTeVALEL KAL CUVWILVEL dXQL TOV VOV
For we know that the whole creation has been groaning together in the pains of childbirth until now.

CREATION IN BIRTH PAINS  YA&Q The shared experience: all creation has been groaning and travailing

together, as in labor, right up to the present.

oidapev YaQ (o4l naox
we know for that whole/all
Perf Act Indic 1 PI (pres. sense) - oi6a explanatory conjunction conjunction (content clause) Nominative
main verb attributive adjective

nag: 'all, whole'; the entire created order
together.

— perfect w/ present force

I otda: 'know'; shared, settled knowledge.



™ ™ ™

1) KTLOLG ovoTtevalel Kol

the creation groans together and
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ovotevalw coordinating conjunction
article subject main verb

Ktiolg: 'creation’; the cosmos as a unity. — present (ongoing)

ovotevalw: 'groan together' (ovv +
otevalw); the whole creation joined in
one chorus of groaning.

=

23

- - ™ - - 7~

V4 b4 ~ ~
ovvwolvel axoL TOU VOV
suffers labor pains together until the now
Pres Act Indic 3 Sg * cuvwdivw preposition + genitive (time) Genitive adverb (substantized, 'the present')
main verb article (substantizes adv.) dxpt 100 vOv: 'until now' — the ongoing

— present (ongoing) groaning of the present age.

ouvwdivw: 'be in birth pangs together'
(obv + wdivw, 'travail'); the groaning is
productive — labor toward new birth,
not mere despair.

OV HOVOV O€, AAAX KAl AVTOL TNV ATIAQXT)V TOV TTVEVHATOS €XOVTEG TUELS KAL AVTOL £V ERVTOLS
otevalopev vioBeolav amekdeXOUEVOL, TNV ATTOAVTEWOLY TOU OCWHATOS TUWV.

And not only the creation, but we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly as we wait

eagerly for adoption, the redemption of our bodies.

WE GROAN TOO = O€ Believers share creation's groan: having the Spirit as down payment, we too groan

within, awaiting the full reality of adoption — our bodies' redemption.



b / / b} \
oV HOvov 0é aAAx
not only and but
negative particle adverb connective conjunction adversative conjunction

oV povov 8¢, dAAa kai: 'and not only so,
but also' (cf. 5:3, 11).

Kal avtol TNV ATAQXNV
also ourselves the firstfruits
adverbial Nominative Accusative Accusative
intensive pronoun article direct object of éxovreg
avtog: 'self; 'we ourselves' — even anapxn: 'firstfruits, first installment'
believers, not just creation. (the first part of the harvest, pledge of

the rest); the Spirit as the down
payment of full redemption.

TOV MVEVUATOG Exovteg ] VETS
of the Spirit having we
Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - €&xw Nominative
article genitive of apposition (the Spirit = the adverbial/attributive participle subject (emphatic, resumptive)
firstfruits) (concessive/causal)
rivedpa: 'Spirit'; the present possession — present (ongoing)

that guarantees the future. . .
& €xw: 'have'; though already having the

Spirit, we still groan — already/not-yet.

Kol avTol &v EavTolg
even ourselves in ourselves
adverbial Nominative preposition + dative (location) Dative

intensive pronoun (resumptive) reflexive (object of €v)

'within ourselves' — the groaning is
inward.



”~ ™ ™ S

otevalouev vioBeoiav Amexdexopevol ™V

we groan adoption waiting eagerly for the

Pres Act Indic 1 P1 - otevalw Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc * dnekdéxopat Accusative
main verb direct object of drexSexduevor adverbial participle (manner) article

— customary present vioBeota: 'adoption' (cf. v.15); here its — present (ongoing)

future consummation — though

irekSé : 'awai ly' (cf. v.19);
already sons, we await the full reality. drexbéxopav 'await eagerly’ (cf. v.19);

the same intense awaiting as creation's.

otevadw: 'groan, sigh' (cf. ovotevadet,
v.22); the believer's inward groaning
under present incompleteness.

~ ™ -~ ™ - ™ -

ATMOAVTQWOLV TOU OWHUATOG UV
redemption of the body our
Accusative Genitive Genitive Genitive
apposition to vioBeoiav article objective genitive genitive of possession
arnoAVtpwolg: redemption, release by oopa: 'body'; the mortal body, to be
ransom' (cf. 3:24); adoption defined as redeemed/resurrected (cf. v.11).

the body's redemption.

24 T YaQ EATUDL E0ONpEV: EATS de BAeTOpEVT) OVK £07TLV EATC, O YO PAETteL Tic eAmtiCel;
For in this hope we were saved. But hope that is seen is not hope, for who hopes for what he sees?

SAVED IN HOPE  YAQ The structure of salvation as hope: we were saved 'in hope,' and hope by definition

reaches toward the unseen — what is seen is no longer hoped for.

™) Yo EATIIOL ¢owOnuev

in for hope we were saved
Dative explanatory conjunction Dative Aor Pass Indic 1 Pl - 6w
article dat. of manner/reference main verb
éAntig: 'hope' (cf. v.20); the mode in —» constative aorist
which salvation is presently held — 'in

owlw: 'save' (cf. 5:9-10); the past-
accomplished salvation, with a future
not-yet dimension.

hope.'
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EATtig O¢ PAemopévn OVK

hope but seen not
Nominative adversative conjunction Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - BAénw negative particle
subject attributive participle

éAntig: 'hope'; now defined by its object — present (ongoing)

— the unseen.

BAenw: 'see'; hope's object, if already
visible, would cancel hope.

~ = ~ ™ - - 7~

ot EATtiG 0 YaQ

is hope what for

Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative Accusative explanatory conjunction
main verb predicate nominative relative pronoun (object of fAémer)

— gnomic present éArtic: hope'; by definition oriented to

the unseen future.

PAémer TG eATtiCel

sees who hopes for

Pres Act Indic 3 Sg + PA¢énw Nominative Pres Act Indic 3 Sg + éAnidw

main verb (rel. clause) interrogative pronoun (subject) main verb

— gnomic present — gnomic present
BAénw: 'see’; what one already sees, one éAnidw: 'hope'; the rhetorical question
no longer hopes for. — no one hopes for the visible.

25 €ide 6 ov PAenopev eAmtiCopev, DU DTOPOVNG amekdexopeDa.
But if we hope for what we do not see, we wait for it with patience.

PATIENT WAITING = O& The fitting posture: hoping for the unseen, we wait with steadfast endurance — the

very endurance suffering produces (5:3-4).



=

S

< o

el O oL
if but what not
conjunction (first-class condition) adversative conjunction Accusative negative particle
relative pronoun (object of BAémopev/
eAmidopev)
i / 1( > ’ 1 S 1 1 ¢ ~
PAemopev eAmiCopev oL vTIopoOVNG
we see we hope for with/through patience/endurance
Pres Act Indic 1 Pl - BAénw Pres Act Indic 1 P1 - éAnidw preposition + genitive (manner) Genitive
main verb (rel. clause) main verb (protasis) 8t briopoviig: 'with patience, through object of 51d (manner)
— customary present — customary present en({lgrance' — the manner of the vriopovr): 'patient endurance,
aitins teadfastness' (cf. 5:3-4); th
I BAérnw: 'see’; the object remains unseen. ¢Aniw: 'hope’; hoping for the invisible s .ea %S, IR . i
disposition that sustains hope.
future.
pd /
amekdexopeda

26

we wait eagerly
Pres Mid Indic 1 PI - anexdéxopat

main verb (apodosis)
— customary present

anexkdéxopat: 'await eagerly' (cf. vv.19,
23); the eager-yet-patient awaiting that
marks the whole section.

Qoavtwe d¢ kat to Mvevpa ovvavtdapPavetat ) acOeveia UV: TO Y Tl moooevEwueOa
k00 det ovK oldapEeV, AAAX AVTO TO TIVEDHA VTTEQEVTVYXAVEL OTEVAYMOLG AARATTOLS,

In the same way, the Spirit also helps us in our weakness. For we do not know what to pray for as we ought,
but the Spirit himself intercedes for us with groanings too deep for words.

THE SPIRIT'S INTERCESSION ' O&¢ Amid the groaning, divine help: the Spirit takes hold alongside our

weakness, interceding for us — even in our ignorance of how to pray — with inexpressible groans.



=

=

Qoavtwc O¢ Kol TO
in the same way and also the
adverb (correspondence) connective conjunction adverbial Nominative
woabtwg: 'likewise, in the same way'; article
the Spirit's help parallels the hope just
described.
TVEVPKX ovvavtiAappavetal TN aoOeveia
Spirit helps/comes to aid the weakness
Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - ouvavtidappavopat Dative Dative
subject main verb article dat. (the thing helped with)

rvedpa: 'Spirit'; the Helper in prayer
and weakness.

— customary present

ovvavtidapPavopat: 'take hold together
with, help, lend a hand' (oUv + avti +
AapPavopay); the Spirit grasps the load

alongside us (cf. Luke 10:40).

aobéveia: 'weakness, frailty' (cf. 6:19);
our inability, especially in prayer.

=

Nuwv
our

Genitive

genitive of possession

TO
the (matter)

Accusative

article (substantizes the indir. question)

=

YaQ
for

explanatory conjunction

Tl
what

Accusative

interrogative pronoun (object of

npooevEwpeba)
neooevEwpea K00 Oel ovK
we should pray as it is necessary/ought not
Aor Mid Subj 1 PI - mpooevxopat conjunction (manner) Pres Act Indic 3 Sg * 8¢t negative particle

deliberative subjunctive (indir. question)
— constative aorist

nipoogvxopat: 'pray'; what to pray for —
we do not know.

kabo: 'as, according to what'; 'as we
ought.'

impersonal verb
— gnomic present

Oet: 'it is necessary, one ought'; the
proper measure of prayer, which eludes
us.



=
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=

oidapev AAAQ avTo TO
we know but himself the
Perf Act Indic 1 PI (pres. sense) - oi6a adversative conjunction Nominative Nominative
main verb intensive pronoun (w/ 10 mveUua) article
— perfect w/ present force avtog: 'self; 'the Spirit himself' (cf. v.16)
oida: 'know'; our ignorance — the very — emphatic.
point at which the Spirit helps.
TIVEV LK UMeQeEVTUYXAVEL OTEVAYUOLG alaAntoig
Spirit intercedes with groanings wordless/inexpressible
Nominative Pres Act Indic 3 Sg * Urepevtvyxavw Dative Dative
subject main verb dat. of means attributive adjective

27

— customary present

unepevivyxavw: 'intercede, plead on
behalf of (Urép + év + tuyxdvw); a
rare/coined word — the Spirit pleads
our case (cf. v.27, 34).

otevaypdg: 'groaning, sigh' (cf. otevadw,
v.23); the means of the intercession —
wordless groans.

dAdAntog: 'unspoken, inexpressible' (a-
+ AaMéw, 'speak’); groans beyond
articulate speech.

0 0& €QAVVWV TAG KAEDIAG 0ldEV TL TO POOVIIUA TOV TTVEVUATOG, OTL KATAX OEOV EVTVYXAVEL VTTEQ

aylwv.

And he who searches hearts knows the mind of the Spirit, because the Spirit intercedes for the saints

according to the will of God.

GOD READS THE SPIRIT'S MIND = O& The intercession is heard: the heart-searching God knows the Spirit's

intent, for the Spirit pleads for the saints exactly in line with God's will.



”~ ™ ™ - S

0 o¢ €QaUVWV TAG

the (one) and who searches the
Nominative connective conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - épavvaw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article

— customary (characteristic)

épavvaw: 'search, examine' (cf. Ps
139:1); God who probes the heart's

depths.
KaEdlag oidev Tl TO
hearts knows what the
Accusative Perf Act Indic 3 Sg (pres. sense) * oida Nominative Nominative
direct object main verb interrogative pronoun (predicate) article
kapdia: 'heart’; the inner self, fully open — perfect w/ present force
to God. oiba: 'know'; God fully understands the
Spirit's wordless groans.
dboovnua TOU MVELUATOG OtL
mind/intent of the Spirit because
Nominative Genitive Genitive causal conjunction
subject (of indir. question) article possessive genitive
@povnpa: 'mindset, intent' (cf. v.6-7); rveOpa: 'Spirit’; whose mind God reads
here the Spirit's purpose in interceding. perfectly.
KT Oeov vruyxavet UTTEQ
according to God intercedes for/on behalf of
preposition + accusative (norm) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - évtuyxdvw preposition + genitive (advantage)
kata 0gov: 'according to God,' i.e. in object of kard (norm) main verb

accordance with God's will.

— customary present

évtuyxavw: 'plead, intercede, appeal' (cf.
v.26, 34); the Spirit's advocacy —
always aligned with God's will, hence
always heard.



28

ayiwv
the saints

Genitive

object of vmép (substantival adj.)

dytog: 'holy one, saint' (cf. 1:7);
believers, for whom the Spirit pleads.

oldapev d¢ OTL TOLG AyATIWOLY TOV B0V TTAVTA OLVEQYEL €l AyaO0V, TolS kKata eodeotv kANTOlg
ovOLV.

And we know that for those who love God all things work together for good, for those who are called

according to his purpose.

ALL THINGS FOR GOOD = d& The settled assurance: for those who love God — called according to his purpose

— God makes everything converge toward their good.

b% S\ 1% .
oildapev O¢ Tt TOlG
we know and that for those
Perf Act Indic 1 Pl (pres. sense) - oida connective conjunction conjunction (content clause) Dative
main verb article (substantizes ptc.)

— perfect w/ present force

oida: 'know'; confident, settled
knowledge (cf. v.22).
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ayanwov TOV Oeov TAVTQ

who love the God all things

Pres Act Ptc - Dat P] Masc - dyanaw Accusative Accusative Nominative

substantival participle (dat. of advantage) article direct object of dyanov subject (substantival adj.)

— customary (characteristic) nag: 'all’; everything, including the

sufferings of v.18 — a textual variant
makes 'God' the explicit subject ('God
works all things').

ayanaw: 'love'; the human side — those
who love God (defined further as the

called).
OUVEQYEL i ayaOov TOLG
works together for/unto good for those
Pres Act Indic 3 Sg - cuvepyéw preposition + accusative (goal/result) Accusative Dative
main verb object of €ic (goal) article (apposition to Toic dyamdow)
— gnomic present ayabdg: 'good’; the believers' ultimate
d — conformity to Christ and gl
ouvepyéw: 'work together, cooperate' 509 contormity to LAarist and glory
. = . ] . (vv.29-30).
(obUv + €pyov; cf. 'synergy); all things
made to collaborate toward good (God
the implied or, by variant, explicit
worker).
KOUTOl mE00eoLV KAnToig ovoLV
according to purpose called who are
preposition + accusative (norm) Accusative Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - ipt
object of kard (norm) predicate adjective substantival participle (apposition)
npobeotg: 'purpose, plan, setting forth' KkAntog: 'called' (cf. 1:1, 6-7); the — present (ongoing)
(cf..npoﬁﬁr]pl,.3:25); God.'s sovereign effectual c‘alling, defining 'those who eipat: be’; ‘those who are called
design grounding the calling. love God.

according to purpose.'



29 OTL OUG TTROEY VW, KAl TIROWELOEV CUUHOQEPOVG TNG £1KOVOG TOL LIOL AVTOV, €16 TO eival AUTOV
TIOWTOTOKOV €V TTOAAOLG &deAPOIc:

For those whom he foreknew he also predestined to be conformed to the image of his Son, in order that he

might be the firstborn among many brothers.

FOREKNEW AND PREDESTINED = OTt The 'purpose’ unfolded: those God foreknew he predestined to bear his

Son's image, so that the Son would be firstborn of a great family.

~ - o~ ™ - > Y

otL ovUg MEOEYVW Kol
for/because whom he foreknew also
causal conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg * mpoy®oKw adverbial
&t grounding v.28's assurance in God's relative pronoun (object of mpogyvw) main verb (rel. clause)
eternal plan. — constative aorist

nipoywvwokw: 'know beforehand' (mpo +
YWaoKkw); often a relational 'fore-loved,
fore-chose' (Hebraic 'know'), more than
mere foresight.

/7 / ~ bl /
T[QO(UQ[O'SV O'UHPOQ(I)OUQ TT]G EIKOVOG
he predestined conformed to the image
Aor Act Indic 3 Sg - mpoopiw Accusative Genitive Genitive
main verb predicate accusative article genitive (W/ ouppdppous)
— constative aorist obppop@og: 'sharing the form of, eikwv: 'image, likeness' (cf. 1:23);
L . conformed to' (c0v + poper)); destined restored to bear the image of the Son —
nipoopilw: 'predestine, mark out .
. e . to be molded to the very form of the the goal of redemption.
beforehand' (ripo + opidw, 'appoint’; cf. Son

1:4); God's prior determination of their
destiny.
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TOU viov aVTOV eLg

of the Son his in order that
Genitive Genitive Genitive preposition + articular inf. (purpose)
article genitive of possession genitive of relationship

vioG: 'Son'; whose image believers are
conformed to.

™ - ™ - ™ -

TO eivat avToV MQWTOTOKOV
the to be he/him firstborn
Accusative Pres Act Inf - eipi Accusative Accusative
article (substantizes inf.) articular inf. of purpose accusative subject of the infinitive predicate accusative
— stative present npwtoToKog: 'firstborn' (mp&tog +

tiktw); the Son as preeminent heir and

ipt: 'be'; the ultimate aim — the Son's
B eldest brother of the redeemed.

preeminence in the redeemed family.

30

Y moAAoLg adeAdoig
among many brothers
preposition + dative (sphere) Dative Dative

attributive adjective dat. of sphere

AadeA@dg: 'brother’; the great family of
the conformed — the Son's siblings by
adoption.

oDg 0& MEOWPELOEV, TOVTOVG KAl ekAAeoeVv: kKatl oUg eékdAeoev, TOUTOUG Kal Edkaiwoev: 0Ug O¢
E0KALWOEV, TOVTOVG Kol €dOExTEV.

And those whom he predestined he also called, and those whom he called he also justified, and those whom

he justified he also glorified.

THE GOLDEN CHAIN = 0¢&¢ The unbreakable sequence of salvation, link by link: predestined — called —

justified — glorified — each stage embracing exactly the same people, the last stated as already done.
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ovg O¢ TQOWQLOEV TOUTOVG

whom and he predestined these
Accusative connective conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mipoopilw Accusative
relative pronoun (object of mpowpioev) main verb (rel. clause) demonstrative (resumptive object)

— constative aorist

nipoopilw: 'predestine’ (cf. v.29); the
first named link.

~ - - ™ - -

Kal ékaleoev Kal ovg

also he called and whom

adverbial Aor Act Indic 3 Sg * kaAéw coordinating conjunction Accusative
main verb relative pronoun

— constative aorist

kaAéw: 'call' (cf. v.28); the effectual
summons into salvation.

EKAAEOEV TOUTOVG Kol eOIKAlwoeV

he called these also he justified

Aor Act Indic 3 Sg * kaMéw Accusative adverbial Aor Act Indic 3 Sg - Sikatdow
main verb (rel. clause) demonstrative (resumptive object) main verb

— constative aorist — constative aorist

Swkatdw: 'justify, declare righteous' (the
letter's keyword); the verdict of

acquittal.
oUg O EOkAlwOoeV TOUTOVG
whom and he justified these
Accusative connective conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dikatdw Accusative
relative pronoun main verb (rel. clause) demonstrative (resumptive object)

— constative aorist



Kol £00éaoev

also he glorified
adverbial Aor Act Indic 3 Sg * do§alw
main verb

— proleptic (anticipatory) aorist

dofadw: 'glorify' (cf. d6€a); strikingly
past tense for a future reality — so
certain it is spoken as done.

31 Tiovv égovpev mEOS TavTe; €L 6 B0 LTLEQE NUWY, TS Kb NuWV;
What then shall we say to these things? If God is for us, who can be against us?

IF GOD IS FOR Us OOV The soaring peroration begins: in light of all this, if God himself is on our side, no

opponent can finally prevail.

/7 A hl ~ \
Tt ovV EQOVLUEV yplelels
what then shall we say to/in view of
Accusative inferential conjunction Fut Act Indic 1 PI - Aéyw preposition + accusative (reference)
interrogative pronoun (object of é¢poupev) Ti 00v £poipev;: 'what shall we say main verb (deliberative)

) 177y 3 3
then?' (cf. 6:1; 7:7) — now in triumph.  deliberative future

TAUTA el o) Ococg
these things if the God
Accusative conjunction (first-class condition) Nominative Nominative
demonstrative (object of mpdc) el 'if — assumed true: 'since God is for article subject

ll
tadta: 'these things' — the whole L=

argument of vv.1-30.



UTEQ
for/on behalf of

preposition + genitive (advantage)

I unép + gen.: 'on our side, for us.'

Nuwv
us

Genitive

object of kard

fuwv

Genitive

object of Umép

Tig
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

tic: 'who?'; the first of a series of
unanswerable rhetorical questions.

)

P

ka0’
against
preposition + genitive (opposition)

Katd + gen.: 'against' — no effective
adversary.

32 6¢ Ye Tov B0V LIOL OVK EPElTATO, RAAX DTTEQ NUWV MAVTWY TAQEDWKEV AVTOV, TIWS OVXL KAL 0LV

avTE TA TAVTA ULV Xaploetay

He who did not spare his own Son but gave him up for us all — how will he not also, along with him, freely

give us all things?

HE WILL GIVE ALL THINGS

asynpetoN The supreme a fortiori: the God who did not withhold his own Son

will surely, with that gift, lavish every other good on us.

0¢
who

Nominative

relative pronoun (refers to God)

'YE
indeed

emphatic particle

ye: 'indeed, at least'; intensifying — 'the
very one who...'

TOU
the

Genitive

article

10tov

his own
Genitive
attributive adjective

{610¢: 'one's own'; 'his own Son' —
echoing Gen 22:16 (Abraham and
Isaac); the costliness stressed.
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viov ovK Epeloaro AAAQ

Son not did spare but
Genitive negative particle Aor Mid Indic 3 Sg - geidopat adversative conjunction
genitive (object of épeioaro) main verb

vidG: 'Son'; the Father's own Son, not — constative aorist

spared.

@etdopat: 'spare, refrain from'; God did
not hold back his Son (Gen 22:12, 16

LXX of Isaac).
UTTEQ UV MTAVTWV MAQEOWKEV
for us all gave up/delivered
preposition + genitive (advantage) Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - napadidwpt
object of Umép attributive adjective main verb
| ndg: 'all’; for the benefit of all of us. — constative aorist
napadidwpt: 'hand over, deliver up' (cf.
4:25); the Father delivered the Son to
death for us.
avTov TIGG ovXL Kol
him how (will he) not also
Accusative interrogative adverb interrogative particle (expects 'yes') adverbial
direct object oUxi: emphatic — expecting strong
affirmation.
ouvVv avTW T TAVTA
with him the all things
preposition + dative (association) Dative Accusative Accusative
obv avt®: 'along with him' — the object of avv article direct object (substantival adj.)

greater gift carries all lesser ones. ndg: 'all’; everything needed for

salvation and glory.



v
to us

Dative

indirect object

xagloetal

will freely give

Fut Mid Indic 3 Sg - xapidopat
main verb

— predictive future

xapidopat: 'give graciously, bestow
freely' (cf. xapig); the gift is gracious,
not owed.

33 Tig eykaAéoel kata ekAekTV Oeov; Oeog O dikalwv:

Who will bring any charge against God's elect? It is God who justifies.

NO ACCUSER STANDS

ASYNDETON

for the Judge himself has already acquitted them.

The first courtroom question: no prosecutor can indict God's chosen —

TG
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

Tig: 'who?'; the courtroom challenge —
is there an accuser?

EyKkaléoel
will bring a charge

Fut Act Indic 3 Sg - éykaAeéw

main verb
— predictive future

éykaléw: 'accuse, bring a legal charge
against' (¢v + kaAéw); a judicial
indictment.

=

KATAX
against

preposition + genitive (opposition)

EKAEKTOV

the elect/chosen
Genitive
object of kard (substantival adj.)

€kAekTOG: 'chosen, elect' (cf. ékAéyopar);
God's chosen people, beyond
accusation.



C

Oeov Oeog o) OlKALWV
of God God the (one) who justifies
Genitive Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * dikatow
possessive genitive subject article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate)
0e6g: God — the Judge, who — customary (characteristic)
| Rien e o e Swkatow: 'justify, acquit' (cf. 3:26); God

himself is the acquitting Judge — so no
charge can stand.

34 tic O katakovwv; XpLotog Inoovg 6 anoBavwv, paAdov de €yep0elg, OG kal €0ty €v dellax TOU
Oeov, O¢ Kal EVTUYXAVEL VTTEQ HWV.

Who is to condemn? Christ Jesus is the one who died — more than that, who was raised — who is at the

right hand of God, who indeed is interceding for us.

NO CONDEMNATION STANDS asynpeton The second courtroom question: no one can condemn — for the

only possible Judge, Christ, is the one who died, rose, reigns, and pleads for us.

Tig 0 KATAKQLVWV Xgototog
who the (one) who will condemn Christ
Nominative Nominative Fut Act Ptc - Nom Sg Masc - katakpivw Nominative
interrogative pronoun (subject) article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate) subject
tig: 'who?'; is there a condemner? — predictive future Xprotdg: 'Christ’; the only possible

e , , judge — and he is our advocate, not
katakpivw: 'condemn' (cf. v.3; 'no

. accuser.
condemnation,' v.1); the future
participle — 'the one who will

condemn,' if any could.



=

‘Inoovg
Jesus

Nominative

apposition

C

(0]

the (one)
Nominative

article (substantizes ptc.)

=

anoBavwv
who died

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dnofvijokw

substantival participle (apposition)
— constative aorist

anoBvnokw: 'die’; the first ground of
acquittal — his atoning death.

HaAAOV
more/rather
adverb (comparative)

pdAdov &¢: 'more than that, rather' —
the resurrection surpasses even the
death as ground of confidence.

=

™

P

=

™

=

\ bl 4 o /
o¢ £yeOeig oG Ko
and who was raised who indeed
connective conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - éyeipw Nominative adverbial (emphatic)
substantival participle (apposition) relative pronoun
— constative aorist
éyelpw: 'raise’; his resurrection —
vindication and life (cf. 4:25).
bl p) ~ ~
EO0TLV eV ol TOV
is at the right hand of
Pres Act Indic 3 Sg - eipi preposition + dative (place) Dative Genitive
main verb dat. of place article
— stative present Se€ia: 'right hand'; the place of honor
and authority (Ps 110:1) — Christ
enthroned.
~ o \ pl 4
Ocov (0]« KAXL &V TUYX“V €L
God who indeed/also intercedes
Genitive Nominative adverbial (emphatic) Pres Act Indic 3 Sg - évtuyxavw
possessive genitive relative pronoun main verb

— customary present

éviuyxavw: 'intercede, plead' (cf. v.27);
the exalted Christ pleads for us — as
the Spirit does within (v.26).



UTTEQ U@V

for us
preposition + genitive (advantage) Genitive
object of Umép

35 TS NHAS XwEloeL amo g ayamng tov Xootov; OAWLS 1) 0TevoXwela 1] dlw YOS 1 ALHOG 1)
YUHVOTIG 1] KIVOLUVOG 1) HAXALOQ;

Who shall separate us from the love of Christ? Shall tribulation, or distress, or persecution, or famine, or
nakedness, or danger, or sword?

WHO SHALL SEPARATE US? | asynpeton The climactic question and its seven trials: nothing in the
catalogue of affliction can sever us from Christ's love.

Tig UG Xwoloet ATIO
who us shall separate from
Nominative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - xwpilw preposition + genitive (separation)
interrogative pronoun (subject) direct object main verb
Tig: 'who?'; the great question of the — predictive future

chapter's close. , .
P xwpldw: 'separate, divide, part' (cf.

xwpig); to sunder from Christ's love —
shown impossible.

~ = - ™ - N

™G AYATNG TOV Xgototov

the love of Christ

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of dnid (separation) article subjective genitive (Christ's love for us)

ayamn: love'; Christ's love for us — the
unbreakable bond.



=

OAIg
tribulation

Nominative

subject (first of seven)

OAWrg: 'tribulation, pressure' (cf. 5:3);
the first of seven hostile forces.

or

disjunctive conjunction

=

oTeEvVoxwoia
distress

Nominative
subject
otevoxwpla: 'distress, anguish' (lit.

'narrow place,' otevog + xwpa); being
hemmed in.

or

disjunctive conjunction

=

OLwYHOoG
persecution

Nominative

subject

Suwypdg: 'persecution’ (cf. Stwkw,
‘pursue’); hostile pursuit for the faith.

or

disjunctive conjunction

=

Alpog
famine
Nominative

subject

Apog: 'famine, hunger'; deprivation of
food.

or

disjunctive conjunction

Yupvotng
nakedness

Nominative

subject

yupvotng: 'nakedness, destitution' (cf.
yupvog); lack of clothing/shelter.

or

disjunctive conjunction

Haxapa
sword

Nominative

subject

paxapa: 'sword'; the executioner's
blade — martyrdom itself.

KivOovvog

danger
Nominative

subject

| kivbuvog: 'danger, peril’; threat to life.

or

disjunctive conjunction



36 kabwe yéyoamta 0t ‘Everxev oov OavatovpeOa 6ANV v fpegay, eéAoylobnuev we mooparta

odpayng.
As it is written: 'For your sake we are being put to death all day long; we are regarded as sheep to be
slaughtered.'

SHEEP FOR SLAUGHTER | KaBwg Scripture itself voices the believer's lot (Ps 44:22): for God's sake we face

death all day long, counted as slaughter-sheep — yet (v.37) we conquer.

~ - - ™ N

kaOBwg YéyoamTal otL "Evexev
as it is written that for the sake of
comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg * ypdow conjunction (introduces citation) preposition + genitive (cause)
main verb (citation formula) gvekev: 'on account of, for the sake of’;

. . . ffering 'for your sake' — 's.
— intensive perfect (standing record) suffering for your sake' = Gods

ypaoew: 'it stands written'; introducing
Ps 44:22 (LXX 43:23).

oov OavatovpueOa OAnv TV
you we are put to death whole/all the
Genitive Pres Pass Indic 1 PI - Bavatow Accusative Accusative
object of évekev main verb (citation) attributive adjective article

— present (ongoing)

Oavatow: 'put to death' (cf. 7:4; 8:13);
continual exposure to death.



fuéQav
day
Accusative

accusative of duration

npépa: 'day’; SAnv v Huépav = 'all day
long' — relentless danger.

opayne
of slaughter
Genitive

attributive genitive

ogayn): 'slaughter, butchering' (cf.
0@alw); sheep marked for the knife.

EAoyioOnpuev
we are regarded/counted

Aor Pass Indic 1 PI - Aoyilopat

main verb (citation)
— constative aorist

Moytlopat: 'reckon, regard' (cf. ch. 4);

reckoned as good as dead — slaughter-

sheep.

¢

s
as

comparative particle

37 AAA’ €V TOUTOLS MAOLY VTTEQVIKWHEV DX TOL &YATNOAVTOG NUAS.

No, in all these things we are more than conquerors through him who loved us.

MORE THAN CONQUERORS = &AA' The defiant reversal: in the very midst of all these trials we do not merely

survive — we overwhelmingly conquer, through the one who loved us.

noofarta
sheep

Nominative

predicate nominative (in comparison)

nipoPatov: 'sheep’; helpless animals
destined for killing.

> [
aAA
no/but
adversative conjunction

AAA&: strong 'but, on the contrary' —

overturning the slaughter-sheep image.

&v
in

preposition + dative (circumstance)

TOUTOLG
these things

Dative

demonstrative (object of év)

MOV
all

Dative
attributive adjective

ndg: 'all'; in the midst of all the trials of
v.35.
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UMEQVIKWUEV oL TOV

we are more than conquerors through the (one)

Pres Act Indic 1 Pl - Uriepvikdw preposition + genitive (agency) Genitive

main verb article (substantizes ptc.)

— customary present

unepvikaw: 'be utterly victorious,
conquer overwhelmingly' (briep +
VIKAw); a coined superlative — 'we
hyper-conquer.'

nuag

Accusative

direct object of dyamfoavrog

AYATOAVTOG
who loved

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc + dyandaw

substantival participle (object of 614)
— constative aorist

ayanaw: love'; Christ (or God), whose
love is the source of the victory.

38 mémewopat ya ot ovte Oavatog ovte Lwr) 0UTE &yYeAOL OUTE AQXAL OVTE EVEOTWTA OVTE

HEAAOVTA OUTE duvAELg

For I am convinced that neither death nor life, nor angels nor rulers, nor things present nor things to come,

nor powers,

PAUL'S CONVICTION | YA&Q Paul's settled certainty, in a sweeping catalogue: no cosmic power or condition —

death, life, angels, rulers, present, future, powers — can sever the bond.



”~ ™ ™ ~

MEMELOUAL Yo OTL ovte

I am convinced for that neither
Perf Pass Indic 1 Sg - netfw explanatory conjunction conjunction (content clause) negative correlative
main verb oUte ... oUte: 'neither ... nor' — the

— intensive perfect (settled conviction) long anaphoric list of would-be

separators.

neibw (pass.): 'be persuaded, be

convinced'; the perfect — a settled,

abiding certainty.

4 A4 \ R4

Oavarog ovte Cwm) ovtTe
death nor life nor
Nominative negative correlative Nominative negative correlative
subject subject

Bavatog: 'death’; the great enemy — yet {wr): 'life'; neither death nor life, the

powerless to separate. two extremes of existence.
b4 3/ ) \ 3/
ayyeiot ovTe agxat ovTe
angels nor rulers nor
Nominative negative correlative Nominative negative correlative
subject subject

dyyelog: 'angel, messenger'; spiritual apxn): 'ruler, principality, power' (cf. Eph

beings, however exalted. 6:12); spiritual authorities.
hl ~ 4 / 4
EVEOTWTA ovTe HéAAOVTA ovTe
things present nor things to come nor
Perf Act Ptc - Nom Pl Neut - évictnpt negative correlative Pres Act Ptc - Nom PI Neut - péAAw negative correlative
substantival participle (subject) substantival participle (subject)
— intensive perfect (present-standing) — present (impending)

éviotnpu: 'be present, stand at hand'; péAAw: 'be about to'; 'the coming things'

'the present things' — the now. — the future.



ovvapelg
powers
Nominative
subject

Suvapig: 'power’ (cf. 1:16); here
spiritual or cosmic powers.

39 oUte DPpwpa oUTe PAO0g 0VTE TIC KTIOLS ETEQA OLVT|TETAL T)UAS XWELoAL ATIO TNG AYATNG TOL Oe0U
¢ €v Xototw Tnoov 1 kuolw fuwv.

nor height nor depth, nor anything else in all creation, will be able to separate us from the love of God in
Christ Jesus our Lord.

NOTHING CAN SEPARATE | asynpeTton The list closes and the chapter crests: not height, depth, nor any
created thing can part us from the love of God that is ours in Christ Jesus our Lord.

ovte pwpa ovte PaBog
nor height nor depth
negative correlative Nominative negative correlative Nominative
subject subject
Upwpa: 'height, exalted place' (cf. Babog: 'depth'’; the counterpart to
Uog); perhaps an height — the cosmic depths; together,
astronomical/astrological term — the the whole vertical universe.

heights of the heavens.

~ - o~ ™ - ™ -

ovrte TIG KTLOLG ETéQa
nor any creature/created thing other
negative correlative Nominative Nominative Nominative
indefinite pronoun (attributive) subject attributive adjective
ktiowg: 'creation, created thing' (cf. £tepog: 'other, another'; sweeping in
v.19); a catch-all — 'any other created anything not already named.

thing whatever.'



”~ ™ ™ ™

ovvroetal NG xwotoat ATO

will be able us to separate from
Fut Mid Indic 3 Sg + Stvapat Accusative Aor Act Inf - xwpidw preposition + genitive (separation)
main verb direct object of xwpioar complementary infinitive
— predictive future — constative aorist
Suvapat: 'be able'’; nothing will have the xwpidw: 'separate’ (cf. v.35); the
power to separate. impossible feat.
™G AYATNG TOU Ocov
the love of God
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of dnid (separation) article subjective genitive (God's love for us)

ayarmn: love'; now 'the love of God'
(v.35 had 'of Christ') — the two are

one.

™G ev XgLotw Inoov
the (which is) in Christ Jesus
Genitive preposition + dative (sphere/locus) Dative Dative
article (attributive, w/ prep. phrase) object of ¢v (locus of the love) apposition

év Xplot®: the love of God reaches us

'in Christ Jesus' — the chapter ends

where it began (v.1).
W KUQlw Tl pHwv
the Lord our
Dative Dative Genitive
article apposition (title) genitive of relationship

kUptog: 'Lord'; the section and the great
argument of chs. 5-8 close on 'our Lord'
(cf. 5:21; 6:23; 7:25).



On the text. The Greek follows the standard critical text of Romans 8, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. At v.1 the later addition 'who walk not according to
the flesh..." (imported from v.4) is not part of the earliest text and is omitted. At v.2 the
manuscripts vary between 'set you free' (o€) and 'set me free' (pe); the second-person reading
is followed. The punctuation of vv.33-34 (statements or rhetorical questions) is interpretive.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



